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Anotácia:


Vo svojom príspevku by som chcela poukázať na hlavné ciele novej nemeckej pravopisnej normy, skúsenosti s jej uplatňovaním na školách v nemeckom jazykovom prostredí a uviesť problémy, ktoré by priniesla vo vyučovacom procese v porovnaní so systémom slovenského pravopisu.

Summary:


Currently the opinion on introducing new orthography reform vary. This study consists of two parts. The part including rules involves changes concerning writing of consonants "ss" and "ß", writing of compound words, foreign words, block letters, small letters and punctuation. The reform aims at introducing an easier, more logical, better - arranged and more uniform orthography. In practical teaching non - uniformity has been observed.
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V čase kedy vzniká tento článok, jestvuje nesmierne množstvo názorov pre a proti zavedeniu novej nemeckej pravopisnej normy, nespočetné diskusie a polemiky, či zo strany predstaviteľov školstva, kultúry, politiky, či samotných študentov a rádových občanov, a tak nie je isté, či budú nasledujúce informácie v období ich prednesu či publikácie ešte aktuálne. V každom prípade však ide o niekoľkoročné úsilie jazykovedcov o reformu nemeckého pravopisu, o ktorej sa začala diskusia už v rokoch 1901/1902. Až 1. júla 1996 bolo vo Viedni podpísané Nemeckom, Rakúskom, Švajčiarskom, Lichtenštajnskom a krajinami, v ktorých je nemčina jazykom národnostných menšín medzinárodné vyhlásenie o nových pravidlách nemeckého pravopisu. V auguste toho istého roku potvrdila ministerská konferencia toto rozhodnutie i napriek protestu nemeckých spisovateľov a publicistov, ktoré vyslovili v tzv. "Dresdner Erklärung". Medzi tvorcov pravopisnej reformy sa zaraďujú napr. Rakúšania Fritz Rosenberger, špecialista pre pravopis a zároveň poradca ministerky školstva, prof. Karl Blűml, školský inšpektor, predtým pôsobiaci na viedenskom inštitúte pre germanistiku a rada ďalších jazykových expertov, riaditeľov škôl, či aj manželka bývalého ministra školstva a neskôr zahraničných vecí Edith Mock, tvoriacich tzv. koordinačnú komisiu pre ortografiu. Nový pravopis má vstúpiť do platnosti vo všetkých štátnych inštitúciách 1. augusta 1998, v Rakúsku najneskôr v septembri 1998. Na celkovom vypracovaní sa zúčastnili 4 pracovné skupiny z Nemecka, Rakúska a Švajčiarska. Súčasné obdobie je fázou prechodu k novej pravopisnej norme, označované ako tzv. "Pilotphase", po nej nasleduje obdobie, v ktorom sa popri novom pravopise môže uplatňovať starý tzv. "Simultanphase" a od roku 2005 platí už len nový pravopis. Strešným orgánom, dohliadajúcim na jednotnosť priebehu reformy vo všetkých nemecky hovoriacich krajinách sa stal Inštitút pre nemecký jazyk so sídlom v Manheime. Treba pripomenúť, že už 90% rakúskych škôl a v spolkových republikách Nemecka Bavorsko, Bádensko - Würtembergsko, Dolné Sasko, Berlín, Sasko a Turínsko sa  v školskom roku 1996/97 postupne prechádzalo na nový nemecký pravopis. 


A ako vyzerá nová nemecká pravopisná reforma? Predovšetkým si treba uvedomiť, že nejde o zmenu celého nemeckého pravopisného systému, ale iba o jeho reformu a modernizáciu. Bolo vytvorené dielo, ktoré obsahuje 2 časti: 1. časť s pravidlami (Regelteil) a 2. časť zoznam slov (Wortliste), pri ktorých sa zmenil pravopis. Táto časť je rozdelená podľa rôznych pravopisných rovín:

A. Hláskoslovie

1. Písanie spoluhlások "ss", "ß" (reforma neodstraňuje "ß"!!), pri ktorých rozhoduje iba dĺžka hlásky v slove. "ß" sa bude písať len po dlhej samohláske a dvojhláske. Napr. Maß, Straße, Grieß, fleißig, weißt,... Z toho vyplýva, že pravidlo R183 podľa Duden I - Rechtschreibung zostáva v platnosti a ostatné, napr. pravidlo R184, podľa ktorého po slovách, ktoré majú vo vnútri slova "ß" alebo "ss", píšeme na konci "ß", stráca svoju platnosť. V dôsledku tohto pravidla dochádzalo v minulosti k zmene vo vnútri slova. Napr. fassen - ale faß!, das Faß - ale die Fässer, müssen - ich muß, atď. 

Príklady:

predtým



teraz

faß!




fass !

das Faß



das Fass
er genoß



er genoss
der Genuß



der Genuss
ich muß



ich muss
er küßt




er küsst

der Kuß



der Kuss

Pravidlo písania "ß" pred "t" platí iba pre dlhé hlásky. Ako vidíme, nová pravopisná reforma zasiahla túto oblasť v najväčšej miere, a to najmä s jej cieľom zjednodušiť doterajší pravopis. Vynára sa tu však pre nás, pre ktorých nie je nemčina materinským jazykom, problém určenia dĺžky samohlások v slove pred spoluhláskami "ss" a "ß". Ide predovšetkým o slová, ktorých fonologické vlastnosti nepoznáme, a preto musíme siahnuť po jednom zo slovníkov nového nemeckého pravopisu.

Príklady na porovnanie uvedeného problému:

predtým



teraz

das Floß



das Floß
der Ruß



der Ruß
der Fluß



der Fluss
der Aufguß



der Aufguss

2. Písanie zložených slov (stret 3 rovnakých spoluhlások). Kompozitá môžu písať dvoma spôsobmi:

a) spolu: Betttuch, Auspuffflamme, Schritttempo, Flussstrecke, Armeeeinheit

b) so spojovníkom: Bett-Tuch, Auspuff-Flamme, Schritt-Tempo, Fluss-Strecke, Armee-Einheit.

Spojovník sa stal tzv. "obľúbeným dieťaťom" reformy a umožňuje splnenie jej ďalšieho cieľa - prehľadnosti pri písaní zložených slov.


3. Písanie niektorých slov, príp. skupín slov (uplatnenie tzv. "Stammprinzip" a zdvojenia spoluhlások). Zachovaním koreňa slova sa stáva pravopis logickejší a vedie k samostatnému mysleniu píšuceho. 

Príklady:

predtým 



teraz

das Greuel



das Gräuel ( - grauen)

der Zierat



der Zierrat ( - Zier-rat)

behende



behände (- Hand)

numerieren



nummerieren (- Nummer)


4. Cudzie slová

Nová reforma umožňuje viac voľnosti pri písaní, a to vytvorením variant slov. Uplatňujú sa najmä v tejto oblasti, a to ako druhá forma písania slov.

Príklady:

Samohlásky:
ai - a



Drainage / Dränage

é, ée - ee


Frotté / Frottee, Dragée / Dragee
au - o



Sauce / Soße

ou - u



Bravour / Bravur

y - j



Yoga / Joga

Spoluhlásky:
c - k 



Code / Kode

c - z 



Penicillin / Penizillin

c - ss



Facette / Fassette

ch, sh - sch


Sketch / Sketsch, Shrimps /Schrimps

gh - g



Ghetto / Getto, Spaghetti / Spagetti

qu - k



Bouquet / Bukett

ph - f 



phantastisch / fantastisch, Delphin / Delfin

rrh - rr



Katarrh / Katarr, Myrrhe / Myrre

t - z



pretiös / preziös, potentiell / potenziell

th - t



Panther / Panter, Thunfisch / Tunfisch (pri odborných 





výrazoch ako Asthma, Rhythmus, Apotheke, atď. sa 





zmena nepredpokladá)

Pri anglických slovách končiacich na -y sa ich plurálová forma podľa reformy orientuje na ich anglický pravopis, písaním koncovky -ys.

Príklady:

predtým



teraz

Babies




Babys
Ladies




Ladys
Parties




Partys
V súvislých textoch sa však bude používať iba jedna z uvedených foriem, v žiadnom prípade nie ich kombinácia. Prechod k variantám nebýva v istých prípadoch plynulá, preto zostali niektoré slová v pôvodnom tvare: napr.: Toilette, Souffleuse. Reforme nepodliehajú dialekt, odborný a hovorový jazyk. Cudzí pôvod slova však pre ich používateľov stráca ich pôvodnú podobu. Preto je napr. pre Spagetti v talianskom úzuse výslovnoť "spadžetti".

B. Písanie slov oddelene a spolu


Zmena nastáva v písaní skupín slov s odlučiteľnou časťou. Ide o:

slovesné skupiny: da sein, fort sein, kennen lernen, liegen lassen, Rad fahren, Eis laufen, Leid tun, übrig bleiben, gut gehen, auseinander gehen, ...

adjektívne skupiny: eisig kalt, riesig groß, bennend heiß, leuchtend rot, ...

C. Písanie veľkých a malých písmen


Nová reforma inklinuje viac k písaniu veľkých písmen, a to najmä pri nominálnych skupinách: das Beste, der Einzige, der Erste (der Sieger; die Startnummer). Zjednodušenie nastáva aj v spojeniach heute Abend, heute Morgen, gestern Mittag a pod. Kritici reformy napr. na čele s rakúskou študentkou Birgit Parade a jej právnym zástupcom Georgom Zangerom volajú však po odstránení tohto typického znaku nemeckého jazyka a zavedení písania mien malým písmenom. Pri osloveniach v listoch sa zámená "du", "dein", "ihr", "euer" budú písať malým písmenom, ale "Sie", "Ihr" zostávajú v pôvodnej podobe.

D. Interpunkcia


V tejto oblasti by malo prísť na jednej strane k viacerým zjednodušeniam, na druhej strane by sa mal ponechať voľný priestor pre samotné rozhodnutie píšuceho, s cieľom zintenzívniť prehľadnosť a čitateľnosť textu. A tak sa počet pôvodných 52 pravidiel písania čiarky zredukoval na 9. Najväčšie zmeny nastanú v písaní čiarky po spojkách "und" a "oder", ktoré je zatiaľ alternatívne. Napr.: Der Vater macht den Abwasch (,) und die Mutter liest die Zeitung. V budúcnosti sa predpokladá v tomto prípade úplné odstránenie čiarky.

E. Rozdeľovanie slov na konci riadku


Podľa novej reformy sa princíp rozdeľovania slov stal záležitosťou ich prirodzenej výslovnosti. Odstránili sa pravidlá, ktoré neumožňovali deliť -st a -ck.
predtým



teraz

mei - stens



meis - tens

das Fen - ster



das Fens - ter

der Zuk - ker



der Zu - cker

trok - ken



tro - cken

Podrobnejší výklad zmien v nemeckom pravopise uvádzajú viaceré príručky, z ktorých je niekoľko uvedených v časti "Literatúra". Príspevok si nekladie za cieľ ani bližšie uvedenie reakcií a kritík na novú reformu. Záverom by som však rada podala krátky pohľad na jej uplatnenie v školskej praxi.


Pravidlami nového pravopisu sa riadia školy už od prvej triedy základnej školy. (Vyučujúcim sa však ešte v súčasnom období ponechala slobodná voľba - prejsť či neprejsť na nové pravopisné pavidlá.). Tým sa odstránili možné ťažkosti pri odstraňovaní tzv. "starých " pravidiel. V piatej triede sa učí striedavo zo "starých" i "nových" učebníc. Podľa slov rakúskej ministerky školstva Elisabeth Gehrer sa nový pravopis v školách osvedčil a poklesol dokonca i výskyt gramatických chýb o 10 %. Predpokladané výdavky na vytlačenie nových učebných materiálov pre školy predstavujú sumu 10.000 nemeckých mariek. Otázkou však naďalej zostáva samotné rozhodnutie: zaviesť novú reformu alebo zostať pri pôvodnom pravopise. Kritické hlasy sa ozývajú či zo spomínanej rakúskej strany alebo z Nemecka, v ktorom sa v niektorých spolkových republikách upúšťa od jeho uplatňovania a volá sa po jeho zastavení. A akú budúcnosť čaká novú pravopisnú reformu? Odpoveď na túto otázku už nedá určite na seba dlho čakať.
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